
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ
смт. Глибока                                                                                      «___»    «_________»  2023 року
Глибоцька селищна рада Чернівецького району Чернівецької області, в особі Глибоцького селищного голови Ванзуряка Григорія Степановича, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», (далі - Замовник), з однієї сторони, та__________________ (далі Підрядник), з другої сторони, погодивши усі істотні умови, за результатами проведеного тендеру, уклали між собою договір про нижчевикладене:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1.Підрядник зобов’язується поставити Замовникові, послуги зазначені в  кошторисній документації, доданій до цього договору, а Замовник – прийняти і оплатити такі послуги.

1.2. Найменування послуги: «Поточний ремонт дорожнього покриття по вул. 10-ї річниці Незалежності України в смт.Глибока Чернівецького району Чернівецької області», за кодом ДК 021:2015 Єдиного закупівельного словника -  45230000-8 «Будівництво трубопроводів, ліній зв’язку та електропередач, шосе, доріг, аеродромів і залізничних доріг; вирівнювання поверхонь»
1.3. Перелік та обсяги робіт визначаються кошторисом. Обсяг закупівлі послуг може змінюватись в межах ціни договору, зазначеної у п.2.1. даного договору. Розцінки, закладені в кошторисній документації не можуть збільшуватись.

1.4. Істотними умовами цього Договору відповідно до статті 180 Господарського кодексу України вважаються: предмет, ціна та строк дії цього договору.

1.5. Договір про закупівлю укладається відповідно до норм Цивільного та Господарського кодексів України, з урахуванням особливостей, визначених  Законом України « Про публічні закупівлі» (Далі – Закон) та Постанови КМУ «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» від 12.10.2022 року за №1178 ( Далі – Постанова), затверджених Постановою «Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (Далі – Особливості).  

ІІ. ВАРТІСТЬ РОБІТ
2.1. Ціна цього Договору визначається згідно з пропозицією переможця процедури закупівлі та кошторисним розрахунком. Договірна ціна комплексу робіт, визначена на підставі проектно-кошторисної документації і складає: ________________________                                 _______________________________________________________________________________. 

В тому числі призначення на 2023 рік – __________________ грн.

У випадку надходження додаткових коштів до кінця поточного бюджетного періоду чи у наступні бюджетні періоди – Сторонами буде підписано додаткові угоди із зазначення суми фінансування на відповідний бюджетний період.

Вид договірної ціни – тверда. Розрахунок договірної ціни, складений відповідно до пропозиції Виконавця  є невід’ємною частиною цього договору.

2.2. Загальна вартість робіт, яка вказана в п. 2.1. визначається на підставі кошторисів ( згідно Наказу Мінрегіону « Про затвердження кошторисних норм України в будівництві» № 281 від 01.11.2021 року, Настанови Мінрегіону «Настанова з визначення вартості будівництва» від 05.11.2021року та Наказом Державного комітету з питань житлово - комунального господарства № 154  від 23.09.2003 року в поточній редакції від 01.08.2017 року «Про затвердження Порядку проведення ремонту та утримання об’єктів благоустрою населених пунктів».
 2.3. Впродовж терміну дії договору ціна на виконання робіт залишається незмінною за винятком випадків, якщо: 

2.3.1. Замовник отримує зменшене фінансування бюджетних коштів, що тим самим впливає на коригування визначеної у договорі суми коштів та обсягів робіт.
2.3.2. Замовник змінює в процесі робіт проектні рішення, що викликає зміну обсягів робіт та вартісних показників.
2.3.3. Виникли обставини непереборної сили (форс-мажорні обставини).

2.4. Договірна ціна є твердою, що розробляється на підставі поточних цін на матеріальні ресурси, які не повинні перевищувати мінімальних цін на матеріальні ресурси, зареєстрованих в Мінекономіки, а по матеріалах, які не підлягають реєстрації, виходячи із мінімальних цін, що склалися в регіоні на момент укладання Договору. Підрядник не може вимагати уточнення ціни робіт у зв’язку із зростанням цін на ресурси, що використовуються для виконання робіт, у разі, коли строки виконання цих робіт порушені з вини Підрядника. У таких випадках ціни на ресурси, якщо інше не передбачено Договором, визначаються відповідно до цін, що діяли на зазначену в Договорі дату закінчення робіт.

2.5. Додаткові витрати на виконання робіт, пов’язані із зростанням цін на ресурси після зазначеної дати, компенсуються Підрядником.
ІІІ. СТРОК ВИКОНАННЯ РОБІТ

3.1. Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє по «31» грудня 2025 року або до повного виконання.
3.2. Підрядник зобов’язується виконати роботи протягом 2023-2025 років згідно з календарним графіком виконання робіт, що є його невід’ємною частиною (Додаток 2).

3.3. Термін виконання робіт (послуг): до 31 грудня 2025 року.
3.4. Строки виконання робіт можуть змінюватися в разі внесення змін у Договір, передбачених п.п.2.1.-2.3.

3.5. Датою закінчення робіт є дата їх прийняття Замовником (дата підписання Акту приймання виконаних робіт).

3.6. Строки виконання робіт можуть бути змінені з внесенням відповідних змін у Договір в разі:

3.6.1. Виникнення обставин непереборної сили.

3.6.2. Несвоєчасного надходження на рахунок Замовника бюджетних коштів за договором.

3.6.3. Внесення змін до проектної документації.

3.6.4. Дії третіх осіб, що унеможливлюють належне виконання робіт, за винятком випадків, коли ці дії зумовлені залежними від Підрядника обставинами.

3.6.5. Виникнення інших обставин, що можуть вплинути на строки виконання робіт.

3.7. Замовник може приймати рішення про уповільнення темпів виконання робіт, їх зупинення або прискорення з внесенням відповідних змін у Договір.
IV. УМОВИ ВИКОНАННЯ РОБІТ

4.1. Організація виконання робіт повинна відповідати проектно-технологічній документації, склад і зміст якої визначається нормативними документами та Договором.

4.2. Підрядник забезпечує в разі необхідності охорону (огородження, освітлення, тощо) об’єкту виконання робіт, а також можливість доступу до нього Замовника, інших підрядників, залучених до виконання робіт, згідно з умовами Договору до прийняття закінчених робіт Замовником.

4.3. Роботи і матеріальні та технічні ресурси, що використовуються для їх виконання, повинні відповідати нормативно-технічним документам (Настанови, ДСТУ, СНиП, ГОСТ, ТУ, тощо), іншим нормативним документам, проектній документації та Договору.

4.4. Матеріально-технічне забезпечення робіт покладається на Підрядника.

4.5. З метою забезпечення контролю за відповідністю робіт і матеріальних ресурсів установленим вимогам Замовник здійснює контроль за ходом, якістю, вартістю та обсягами виконаних робіт відповідно до законодавства.

4.6. У разі виявлення невідповідності виконаних робіт установленим вимогам Замовник приймає рішення про усунення Підрядником допущених недоліків або призупинення виконання робіт.

V. ПОРЯДОК ОПЛАТИ РОБІТ

5.1. Замовник проводить розрахунок за виконані Роботи на підставі ст. 49 Бюджетного Кодексу України по мірі надходження бюджетних коштів на рахунок Замовника, на підставі виконаних обсягів робіт, згідно з Актом приймання виконаних підрядних робіт (типової форми № КБ-2в) та Довідкою про вартість виконаних робіт та витрати (типової форми № КБ-3) (які є невід’ємною частиною Договору) в межах вартості, визначеної кошторисом. 

5.2. Підрядник надає Замовнику Акт приймання виконаних підрядних робіт (типової форми N КБ-2в), який розглядається протягом трьох робочих днів, але не пізніше 25 числа кожного місяця (наказ Державного казначейства від 04.11.2002 №205 «Про затвердження порядку казначейського обслуговування»).

5.3. Розрахунок за виконані роботи проводиться на підставі акту виконаних робіт в 10-ти денний термін після їх приймання, за умови наявності коштів на рахунку Замовника.
5.4.При взаєморозрахунках за виконані роботи в Актах приймання виконаних підрядних робіт (типової форми N КБ-2в) поточні ціни на матеріальні ресурси приймаються в межах цін, що склалися в регіоні, підтверджених відповідними документами (відомістю ресурсів, підписаною керівником Підрядника і скріпленою печаткою).
5.5. Роботи, виконані з порушенням будівельних норм та /або з використанням матеріальних ресурсів, які не відповідають установленим вимогам не оплачується до усунення Підрядником недоліків (дефектів) за власний рахунок.

5.6. Оплата робіт, виконаних субпідрядником, на підставі складених ним та підписаних Підрядником документів про прийняття виконаних робіт та їх вартість проводиться безпосередньо Підрядником  за рішенням Замовника.

VI. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН

6.1.Замовник має право:

6.1.1. Здійснювати у будь-який час, не втручаючись у господарську діяльність Підрядника, технічний нагляд і контроль за ходом, якістю, вартістю та обсягами виконаних робіт, вимагати та отримувати всі необхідні  йому документи за Договором Підрядника.
6.1.2. Вносити зміни до проектно-кошторисної документації до початку робіт або під час їх виконання  за умови, що додаткові роботи, викликані такими змінами, за вартістю не перевищують 10 відсотків  ціни Договору і не змінюють характеру робіт, визначених Договором.
6.1.3. Відмовитися від Договору та вимагати відшкодування збитків, якщо Підрядник своєчасно не розпочав роботи або виконує їх настільки повільно, що закінчення їх у строк, визначений Договором, стає неможливим.
6.1.4. Вимагати безоплатного виправлення недоліків у розумний строк, якщо Підрядник відступив від умов Договору, що погіршило роботи, або допустив інші недоліки в Роботах з відшкодуванням збитків, завданих Замовнику, в тому числі за рахунок відповідного зниження цін Договору.
6.1.5. Призначити Підрядникові строк для усунення недоліків, а вразі невиконання Підрядником цієї вимоги відмовитися – від Договору та вимагати відшкодування збитків або доручити виправлення робіт іншій особі за рахунок Підрядника, якщо під час виконання робіт стане очевидним, що вона не буде виконана належним чином.

6.1.6. Вимагати розірвання Договору  та відшкодування збитків за наявності у роботах істотних відступів від умов Договору або інших істотних недоліків.

6.1.7. У будь-який час до закінчення виконання робіт відмовитися від Договору, оплативши Підряднику виконану частину робіт та відшкодувавши йому збитки, завдані розірванням Договору.
6.1.8. Відмовитися від Договору та вимагати відшкодування збитків , якщо відступи у роботі від умов Договору або інші недоліки у роботах є істотними та такими, що не можуть бути усунені, або не були усунені у встановлений Замовником розумний строк.

6.1.9. Відмовитися від прийняття робіт у разі виявлення недоліків , які виключають можливість використання робіт відповідно до мети, зазначеної у проектній документації до Договору, і не можуть бути усунені Підрядником чи третьою особою, або вимагати відповідного зниження ціни Договору чи компенсації збитків.
6.1.10. Ініціювати внесення змін у Договір, вимагати розірвання Договору та відшкодування збитків за наявності істотних порушень Підрядником умов Договору.
6.1.11. За участю Підрядника скоригувати суму, що підлягає оплаті у разі виявлення невідповідності робіт, пред’явлених до оплати, встановленим вимогам, завищення їх  обсягів або неправильного застосування кошторисних норм, поточних цін, розцінок та інших помилок, що вплинули на ціну виконаних робіт.
6.1.12. Вимагати відшкодування завданих йому збитків, зумовлених порушенням  (невиконанням чи неналежним виконанням) Договору, якщо законом не передбачено інше.

6.1.13. Замовник також має інші права, передбачені Договором, та актами законодавства.                               
6.2. Замовник зобов’язаний:

6.2.1. Передати Підряднику на час виконання робіт об’єкт та необхідну проектно-кошторисну документацію, яка є невід’ємним додатком до Договору.
6.2.2. Сприяти Підряднику у виконанні робіт у випадках, в обсязі та в порядку, встановленому Договором.
6.2.3. Забезпечити проведення технагляду (якщо такий передбачається) за виконанням робіт.
6.2.4. Прийняти роботи, виконані  Підрядником відповідно до договору, оглянути їх і в разі виявлення допущених у роботі відступів від умов Договору або інших недоліків негайно заявити про них Підрядникові.

6.2.5. Негайно повідомити Підрядника, якщо після прийняття робіт Замовник виявив відступи від умов Договору або інші недоліки, які не могли бути встановлені при звичайному способі її прийняття (приховані недоліки), у тому числі, що були умисно приховані Підрядником. 

6.2.6. Оплатити виконані роботи відповідно до Договору. 

6.2.7. Сплатити неустойку, відшкодувати збитки та моральну шкоду в разі не виконання або неналежного виконання ним зобов’язань за Договором, якщо він не доведе, що порушення Договору сталося не з його вини. 

6.2.8. У разі виявлення ним недоліків (дефектів) протягом гарантійних строків, протягом п’яти робочих днів повідомити про це Підрядника і запросити його для складання відповідного акту про порядок і строки усунення виявлених недоліків (дефектів). 

6.3. Підрядник має право:
6.3.1. Зупиняти роботи у разі невиконання Замовником  своїх зобов’язань за Договором, що призвело до ускладнення або до неможливості проведення Підрядником робіт. 

6.3.2. Вимагати від Замовника підвищення ціни Договору у разі істотного зростання після укладання Договору цін на ресурси, відповідальність за забезпечення якими покладено на Підрядника;. 
6.3.3. Замість усунення недоліків робіт, за які він відповідає, безоплатно виконати Роботи заново з відшкодуванням Замовникові збитків, завданих простроченням виконання. 

6.3.4. Відмовитись від Договору і вимагати відшкодування збитків у разі внесення до проектно-кошторисної документації змін, що потребують виконання додаткових робіт, вартість яких перевищує 10 відсотків ціни Договору. 

6.4. Підрядник зобов’язаний: 

6.4.1.  Одержати встановлені законодавством дозволи (ліцензії, сертифікати, паспорти тощо) на виконання окремих видів робіт. 

6.4.2. Забезпечувати своєчасне оформлення та ведення виробничої та виконавчої документації, передбаченої Настановами, ДСТУ, СніП на конкретні види робіт. 

6.4.3. Здійснювати виконання робіт згідно з діючими в Україні нормативно-технічними документами (Настанови, ДСТУ, СніП, ТУ, ГОСТ). 

6.4.4. Використовувати матеріали згідно з затвердженою проектно-кошторисною документацією.
6.4.5. Дотримуватися технологій виробництва та виконання робіт.
6.4.6. Забезпечити в період виконання робіт необхідні протипожежні заходи, умови режиму на об’єкті виконання робіт та дотримання вимог техніки безпеки, охорони навколишнього середовища, промислової безпеки та охорони праці, трудового законодавства, зокрема створення здорових і безпечних умов праці та відпочинку працівників (додержання правил і норм техніки безпеки, виробничої санітарії, гігієни праці, протипожежної охорони тощо), а також проведення відповідного їх інструктажу.
6.4.7. Здійснювати експертну перевірку, випробування робіт, матеріалів, конструкцій виробів, устаткування тощо, які використовуються для виконання робіт, та повідомляти Замовника протягом п’яти робочих днів. 

6.4.8. Своєчасно та обґрунтовано попередити (в письмовій формі) Замовника про те, що додержання його вказівок стосовно способу виконання робіт загрожує їх якості або придатності, та про наявність інших обставин, які можуть викликати таку загрозу.
6.4.9. Вжити заходів щодо недопущення передачі без згоди Замовника проектно-кошторисної документації (примірників, копій) третім особам, крім випадків, передбачених законом.
6.4.10. Забезпечення ведення та передачу Замовнику в установленому порядку документів про виконання Договору. 

6.4.11. Своєчасно усувати недоліки робіт, допущені з його вини. 

6.4.12. Відшкодувати відповідно до законодавства та Договору завдані Замовнику збитки. 

6.4.13. Інформувати Замовника в установленому порядку про хід виконання зобов’язань за Договором, обставини, що перешкоджають його виконанню, а також про заходи, необхідні для їх усунення. 

6.4.14. На вимогу Замовника надавати йому всі необхідні інформацію та документи для здійснення технічного нагляду та контролю за виконанням робіт. 

6.4.15. Виконати у встановлені строки передбачені Договором роботи відповідно до затвердженої експертизою проектно-кошторисної документації і передати Замовнику у порядку, передбаченому Договором та законодавством, закінчені роботи, які мають відповідати вимогам закону протягом усього гарантійного строку та об’єкт виконання робіт, підготовлений до експлуатації, в обумовлений Договором строк.
6.4.16. Забезпечити регулярне прибирання та вивіз сміття з об’єкта будівництва під час реконструкції, будівельних, монтажних, ремонтно-будівельних та інших видів робіт.

6.4.17. Після завершення робіт і здачі об’єкта виконання робіт в експлуатацію, протягом 10 днів звільнити об’єкт виконання робіт і прилеглу до нього територію від техніки, матеріалів, механізмів, тимчасових споруд, приміщень тощо та очистити її від сміття.
6.4.18. Сплатити неустойку, відшкодувати збитки та моральну шкоду в разі невиконання або неналежного виконання ним зобов’язань за Договором, якщо він не доведе, що порушення Договору сталося не з його вини.
6.4.19. Підрядник гарантує якість закінчення робіт і змонтованих конструкцій, досягнення показників, визначених у проектній документації, та можливість їх експлуатації протягом гарантійного строку.

6.4.20. Забезпечити гарантійний строк (термін) експлуатації об’єкта виконання робіт відповідно до Договору та законодавства. 

6.4.21. Виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені Договором та законодавством. 

VII. ПРИЙМАННЯ ТА ПЕРЕДАЧА ВИКОНАНИХ РОБІТ
7.1. Передача та приймання виконаних робіт здійснюється сторонами за Актом приймання виконаних підрядних робіт (типової форми № КБ-2в) та Довідкою про вартість виконаних робіт та витрати (типової форми № КБ-3) протягом п’яти робочих днів з моменту повідомлення Замовника про готовність предмета підряду до приймання; 

7.2. Передання робіт Підрядником і прийняття їх Замовником оформляється актом приймання виконаних робіт та Довідкою про вартість виконаних робіт та витрати. Акт приймання виконаних робіт підписується вповноваженими на те представниками сторін, представниками інших органів та організацій, що брали участь у передаванні-прийманні, відповідно до законодавства. 
7.3. Підрядник зобов’язаний передати Замовникові разом із результатом роботи інформацію щодо експлуатації або іншого використання предмету Договору, в тому числі, якщо без такої інформації використання результату робіт для цілей, визначених Договором, є неможливим. 

VIII. ГАРАНТІЙНІ СТРОКИ ЯКОСТІ ЗАКІНЧЕНИХ РОБІТ
8.1. Робота, виконана Підрядником, має відповідати нормативно-технічним документам (Настанови, ДСТУ, СніП, ТУ, ГОСТ), а в разі їх відсутності або неповноти – вимогам, що звичайно ставляться до роботи відповідного характеру. 

8.2. Виконана робота має відповідати якості, визначеній у Договорі або вимогам, що звичайно ставляться, на момент передання її Замовникові.

8.3. Гарантійний термін якості виконаних ремонтних робіт дорожнього покриття складає 36 місяців. Підрядник гарантує якість закінчених робіт протягом гарантійного строку.
У випадку порушення якості і цілісності дорожнього покриття на ділянках, де виконані роботи, Підрядник зобов’язується провести ремонт за свій рахунок на протязі 10 днів. 

8.4. Гарантія якості закінчених робіт поширюється на все, що становить результат робіт. 

8.5. Перебіг гарантійного строку якості закінчених робіт починається з моменту, коли виконані роботи були прийняті Замовником (з моменту підписання Акту виконаних робіт сторонами, що є невід’ємною частиною Договору). 

8.6. Гарантійний строк якості закінчених робіт визначається згідно нормативно-технічних норм. 

8.7. Підрядник забезпечує гарантійний строк (термін) експлуатації об’єкта виконання Робіт згідно з діючими в Україні нормами технічної документації (Настанови, ДСТУ, СНиП, ТУ, ГОСТ тощо) та нормативно-правовими актами в установленому порядку згідно з чинним законодавством.

8.8. Гарантійний строк продовжується на час, протягом якого закінчені роботи та об’єкт виконання робіт не могли експлуатуватися внаслідок недоліків, за які відповідає Підрядник.
8.9. Підрядник відповідає за недоліки (дефекти), виявлені у межах гарантійного строку. 

IX. РИЗИКИ ВИПАДКОВОГО ЗНИЩЕННЯ АБО ПОШКОДЖЕННЯ РОБІТ 
ТА ЇХ СТРАХУВАННЯ.

9.1. Ризик випадкового знищення або пошкодження робіт до їх прийняття Замовником чи об’єкта їх виконання несе Підрядник, крім випадків, коли це сталося внаслідок обставин, що прямо залежали від Замовника; 

9.2. Підрядник несе ризик неможливості використання наданого ним матеріалу (деталей, конструкцій) або устаткування без погіршення якості робіт; 

9.3. Сторони зобов’язані вживати необхідних заходів для недопущення випадкового знищення або пошкодження робіт чи об’єкта їх виконання; 

9.4. У разі випадкового пошкодження робіт до передачі їх Замовнику чи об’єкта їх виконання, Підрядник зобов’язаний негайно повідати про це Замовника та власними силами усунути пошкодження та протягом строку, визначеного Договором; 

9.5. На вимогу Замовника Підрядник подає йому для погодження план заходів щодо усунення наслідків випадкового пошкодження робіт чи об’єкта їх виконання. За погодженням із Замовником; 

9.6. Якщо Підрядник виявить обставини, що загрожують знищенням або пошкодження об’єкта виконання робіт, ризик якого несе Замовник, Підрядник зобов’язаний негайно припинити роботи і повідомити про такі обставини Замовника. 

Х. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ

10.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.

10.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій / електронній формі.
У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні адреси, зазначені в додатку 3 до цього договору про закупівлю, є кваліфікований електронний підпис (КЕП). Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ оригінальним.

Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).

Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.

У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.

10.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.

10.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 30 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
10.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо виконання робіт, надання послуг  у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.

7) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
10.6. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.

10.7. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в розділі «Реквізити цього договору». Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.

10.8. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 30 (тридцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:

- невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за цим договором про закупівлю більш як на три місяці понад строку, визначеного пунктом 3.3. договору про закупівлю;

-в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.

10.9. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.

10.10. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.

10.11. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.

10.12. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.

10.13. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.
ХІ. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

11.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

11.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Підрядника за невиконання Підрядником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

● 
якості виконаних робіт / наданих послуг;

● 
розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку виконання робіт / надання послуг;

● 
розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.

11.3. У разі порушення підрядником умов щодо порядку та строків  виконання робіт / надання послуг, якості виконаних робіт / наданих послуг Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Підрядника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).

11.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Підрядника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Підрядника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Підрядника  __________________________________), передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Підрядника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Підрядник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Підрядником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Підрядника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.
ХІІ. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
12.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

12.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

12.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

12.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

12.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

12.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).

12.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
XIІІ. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
13.1. Сторона, що порушила майнові права або законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана їх поновити, не чекаючи пред’явлення їй претензії чи звернення до суду. 

13.2. Підрядник відповідає за недоліки виконаних робіт, за прострочення передання їх Замовникові інші порушення Договору, якщо не доведе, що ці порушення сталися не з його вини.
13.3. Підрядник відповідає за неналежну якість наданих ним матеріалу і устаткування, а також за надання матеріалу або устаткування, обтяженого правами третіх осіб. 

13.4. Підрядник, який надав матеріал для виконання робіт, відповідає за їх якість відповідно до положень про відповідальність продавця за товари неналежної якості. 

13.5. Недоліки робіт або використовуваного для робіт матеріалу, допущені з вини Підрядника, мають бути усунені Підрядником за його рахунок. 

13.6. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність в установленому порядку згідно з чинним законодавством України, в тому числі перед контрольно-ревізійними організаціями.

13.7. Підрядник  односторонньо несе повну відповідальність за незабезпечення чи неналежне забезпечення та недотримання чи неналежне дотримання вимог норм, правил та стандартів з промислової безпеки та охорони праці, норм та правил трудового законодавства, зокрема щодо створення здорових та безпечних умов праці та відпочинку працівників (правил і норм техніки безпеки, виробничої санітарії, гігієни праці, протипожежної охорони, охорони навколишнього середовища тощо). 

13.8. Замовник не несе відповідальності перед Підрядником за несвоєчасне виконання грошових зобов’язань у разі затримки фінансування бюджетних коштів та зобов’язується оплатити виконані роботи протягом 10-ти календарних днів з моменту отримання відповідного фінансування.
13.9. За порушення умов Договору Підрядник виплачує Замовнику пеню в розмірі подвійної ставки НБУ від несвоєчасно виконаних умов, за кожний день прострочення. 

13.10. За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за даним договором Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.

13.11. У разі невиконання Підрядником договірних зобов’язань застосовуються штрафні санкції не нижче облікової ставки  НБУ з дня отримання ним бюджетних коштів.

13.12. Сплата штрафних санкцій , встановлених договором, не звільняє Сторони від відшкодування збитків, завданих з вини однієї із Сторін іншій Стороні внаслідок невиконання чи неналежного виконання умов Договору.

XIV. ДОДАТКОВІ УМОВИ
14.1. Договір викладений у формі єдиного документу в двох примірниках, по одному для кожної Сторони, українською мовою, при чому обидва тексти відповідні один одному та мають однакову юридичну силу. 

14.2. Після підписання Договору всі попередні переговори з ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу. 

14.3. Сторони зобов’язуються при виконання Договору не обмежувати співпрацю лише дотриманням вимог, що містяться в Договорі, підтримувати ділові контакти та вживати всіх необхідних заходів для забезпечення ефективності та розвитку їх комерційних зв’язків. 

14.4. Жодна із Сторін не має права передавати свої права за Договором третій стороні без надання письмової згоди на те іншої  Сторони. 

14.5. У випадку зміни юридичної/фактичної адреси, банківських реквізитів тощо, Сторони повідомляють про це в письмовій формі одна одну протягом 3-х робочих днів з моменту настання цих змін.

Додатки: 

Додаток №1 – «Договірна ціна».

Додаток № 2 – «Календарний графік виконання робіт».

ХVІ. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
ЗАМОВНИК                                                                               ПІДРЯДНИК

ГЛИБОЦЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
код ЄДРПОУ 04417004, 60400, 
Чернівецька обл., смт. Глибока,
вул. Шевченка, буд. 1; 
Р/р ________________________ 
в УДКСУ у Глибоцькому районі ДКСУ м.Київ
Тел./факс (03734) 2-45-42, 2-43-01
e-mail: hlybokaotg@gmail.com
Глибоцький 
селищний голова ________ /Григорій ВАНЗУРЯК/
         МП
2

